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Cappuccetto Rosso e il 
povero Lupo buono  
 
 

 
 

 



 
Little Red Riding Hood  
and the poor good wolf   
 
 

 
 
 



 
 
Un giorno Cappuccetto Rosso,  
camminando attraverso il bosco  
incontra scoiattoli, grandi alberi,  
rovi di more e tanti fiori. 
All’improvviso, spunta un grande lupo 
da un cespuglio. 
 
 

 
 
 



 
 
One day Little Red Riding Hood,  
walking through the woods, meets 
 squirrels, large trees, bushes of 
 blackberries and many flowers.  
Suddenly, a big wolf emerges from  
a bush. 
 

      
 



 
 
Cappuccetto Rosso lo vede e esclama: 
 “Ti conosco vecchio lupo, non mi  
inganni! Io so chi sei! E il lupo risponde:  
“Chi sono? Sono un povero vecchio lupo 
affamato. Il cacciatore mi dà la caccia 
e siamo rimasti in pochi, noi poveri 
lupi… Cara Cappuccetto Rosso sono 
tanto affamato e non ho nemmeno 
mangiato!” 
 
 
 

 
 
 
 
 



 
 
Little Red Riding Hood sees the wolf and   
says: "I know you old wolf, you don't deceive  
me! I know who you are!” The wolf replies: 
 "Who am I?" I am a poor old and hungry  
wolf! The hunter races me and now we, poor 
wolves are very few, ... Dear Little Red  
Riding Hood I am so hungry and I have  
not even eaten! " 
 

 
                                             
 
 



 

 
Cappuccetto Rosso ci pensa un po', 
 lo guarda meglio ed effettivamente vede 
che il lupo è molto magro, malconcio e 
spelacchiato. Ha solo dei grandi denti, 
ma anche due grandi occhi buoni e dolci, 
così decide di invitarlo a casa della 
nonna per la merenda e dice al lupo: “Nel 
cestino non ho un granché, ma se vieni 
con me da mia nonna possiamo fare una 
ricca merenda tutti insieme!” 
 
 

 
 



 
 
 
Little Red Riding Hood thinks for a while,  
and sees that the wolf is very thin and bald. 
He only has big teeth, but also two big, sweet 
and good eyes, so she decides to invite him to 
his grandmother's house for a snack and says 
to the wolf: "In the basket I don't have enough 
food, but if you come with me to my 
grandmother’s house we can have a rich 
snack together!" 
 

 
 



 
 
 
Il lupo ci pensa un po' perché ha paura 
di perdere la sua fama di lupo cattivo e 
perché è orgoglioso, ma poi pensa che a 
volte è necessario cambiare le cose, 
accetta l’invito e risponde: “Vengo con te 
cara, è da molto tempo che non ricevo un 
invito” ed insieme vanno verso casa della 
nonna. 
 
 

 
 
 
 
 



 
 
The wolf thinks about it a bit because he 
is afraid of losing his reputation of “bad 
wolf” and because he is proud. Finally, he 
thinks that sometimes it is necessary to 
change things, he accepts the invitation 
and replies: "I come with you my dear, 
since a long time I haven’t received an 
invitation". So together they go to 
grandma's house. 
 

 
 
 



 
 
Quando bussano alla porta, 
inizialmente la nonna quando vede il 
lupo si spaventa, ma poi pensa che 
spesso l’apparenza inganna e vede che il 
lupo ha due occhi buoni. Cappuccetto 
Rosso apparecchia la tavola con tante 
cose buone da mangiare. Così il lupo 
diventa parte della famiglia di 
Cappuccetto Rosso, insieme alla mamma 
e la nonna.  
 

 
 



 
 
When they knock on the door, at first 
the grandmother gets scared when she 
sees the wolf, but then she thinks that 
often the appearance deceives and sees 
that the wolf has two big good eyes. 
Little Red Riding Hood sets the table 
with many good things to eat. Thus, the 
wolf becomes part of the family of Little 
Red Riding Hood, together with his 
mother and grandmother. 
 
 

 
 
 
 

 



 
 
Dopo un po' di tempo, bussa alla porta 
della casa della nonna la famiglia del 
lupo che lo cerca da settimane. Ma il 
lupo è triste perché non vuole lasciare la 
famiglia di Cappuccetto Rosso. Ma 
Cappuccetto Rosso rassicura il lupo e gli 
dice: “Possiamo incontraci quando vuoi 
e possiamo continuare a mangiare 
insieme le nostre squisite merende!”. Il 
lupo sorride ed è più contento! 
 

 
 
 



 
 
After some time, the wolf's family has 
been knocking on the door of his 
grandmother's house, because the wolf’s 
parents are looking for him. The wolf is 
sad because he does not want to leave 
the family of Little Red Riding Hood. 
She reassures the wolf and tells him: "We 
can meet you whenever you want and 
we can continue to eat our delicious 
snacks together!" The wolf smiles and 
now is happier! 
 

 
 
 



 
 
Da quel giorno la famiglia del lupo e 
quella di Cappuccetto diventano 
migliori amici e vivono ancora 
organizzando merende felici e contenti! 
 
 

 
 
 
 
 
 
 



 
 
From that day, the wolf’s family and 
that of Little Red Riding Hood become 
best friends and still live organizing 
happy and delicious snacks! 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 



 
 

I nostri disegni  
Our drawings  
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